
Pesten vasárnap december lO1"— 1838.
M eirjelen tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r  vasárnap  és csü tö rtökön . F é l évi tlijja  h eh  ben 
képekkel 5 ft. b o r ité k ta la n u l; postán  fi f t. pengőben. B u dapestiek  évnegyedenkén t is v a ll

h a tn ak  p é ld án y t. A ’ fo ly ó ira tn ak  egyes s z á m a , vagy képe 12 k r . p .p .

E L B E S Z É L É S .

Az én bckescin.
( F olytatása .)

„ A z  Islenért s ie s se te k !  L o m  k i lo v a ,  ura n é lk ü l; tízszeres  
áldom ás követi szerencsés jö tt ö tö k e t! “  E zek et hallva , szeren csés  
szeren csétlenségem  érzetében fc lá llv á n , feltartóztatám  a’ g y a lo g  ’s  
lovas k ü ld ö ttséget, m elly lő l hallám  K arandon , G yö n g y i bátyánk  
pusztáján, létem et. — Ú g y  v o l t , "s nem sokára az ijedve örvendő  
gazda fogadott (árt karokk al, ü e  álom  ű zi-e  velem  tünem ényes já té 
kát ? L égvári k isa ssz o n y , báli őrdám ájával, szives részvéttel je le n é k -  
m eg bajom fe le t t , ’s  majd ném i óvó szerekért sietn ek . G yön gy i ba
jom at fe le jte tv e , m ajorságairól hozakodott e l ő , m ellyek et m ost 
egyszer  nem öröm est környeze figyelm ein . —  , E ngedetem  kedves  
urain-bátyám ! —  közbe vágék  —  nem de rokonságban á ll L ég v á -  
r iék k a l — , ,  N a g y  ugrás —  szó ll ő m osolyodva —  ig e n , ők  távúi
ró l r o k o n o k .“

E n. — J e les  lánykával d icsekhetik  úri házok .
O . —  É s büszkélkedik  a’ k is  b ü szk éb en ; bátor nem  eg y szer  

feddém  a’ tú lságos anyai szere te te t, m elly  inkább rajz-lap m ellé , 
ábrándokra n e v e li , m int konyhára ; —  so k  szárnyat ieszegett már 
a’ fennhéjázás! —  de m int látom , ellen k ezőt óhajtanál h a lla n i! G ya
nítok va la m it; tigy  ne en gem  k érd e z z , jó  öcséin.

Fán. —  O , k i m ond hatja , h ogy  ezen an gya li sze lid ség  —  tit
kon  mutatva az ez alatt m egjelen t szóban tevőre —  csupa tettetés ? 
M iért nem  m utatkozik a’ büszkeségnek csak  legk iseb b  ága is ? — Fá’ 
szen d eség  szintes nem  te h e t ; a’ hir h a m is ; ő  e g y  a n g y a l, habár 
kosarat adott is . —  (F en n szó v a l) E lkésziilt-e-m ár ék es rajza szép  
angyalkám  ?

„ Ö c s é in !  —  szó llit G y ö n g y i, váltam at rázva — ne ragadjon-k i 
tafces képzelődésed  k ö rü n k b ő l! E szm é lj; m icsoda rajz ? a ’ vacsorát 

■ B P jfe ^ z d  inkább. “
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,  E n g ed e lem ! édes uram bátyám  — fe le lék  — inég oda kiinn a’ 
kerités-ajtó  e lő tt fe leszm éltem ; —  én L égvári A pollóniához beszé
le k ,  k ihez tegnapelőtt vala szerercncsém  tulajdon házuknál.

,„  K ed ves atyácskám  —  szó llitá  a’ rajtam bámulót szők e  lány
kám  — előre tartottam e’ j e le n e t tő l; de talán felm entődik nagy okon  
épült ferde te t te m , h o g y  e g y  rokon  barátnő forró k é r é s e , kön yes  
e s d e k lé s e , leginkább pedig rögtöni roszu lléte m ia tt, szerepének v i
te lére  határozódtam ; c sa lta m , de lakolva ; m ert a’ szin lési nehány  
perczek  igen  is m egtanítottak, mint kelljen  m ásszor á lkönföst ö l t en i . fií

, ,  L e á n y o m ! —  mond atyja k o m o ly a n , —  e lé g  e g y  szerepnek  
v ivése  az é le tb en ; k i sok h oz  kapkod, ledérségét méltán követi a’ fütty.44

, Sem m i éd es uram bátyám  ’s kedves hugoeskám  —  szállók  k i
tört öröm m el. —  I lá la !  ig y  m ég job b; ’s ez  volna a’ k is IV ellike'#4

„  Igen  —  válaszolt atyja —  k it anyja halála után k is korában 
vitt m agához n a g y n é n je ; nem rég  érk eze tt, ’s hiúság nélkül szó ll- 
ván , m enyasszon y in k áb b , mint nem. “

, A z nem  lehet —  m ondám , helyem ből fe lsz ö k v e , ’s egyszerre  
n y ila tk o zo m , ha csak kívülről robaj ’s durrantás nem  h a ll ik .4

E gy  aggastyán n a l, ’s  m ás uracscsal szaporodék társaságunk. 
E m lék szem éb ő l egyszerre  nőtlen séget n é z te m -k i, k ésőbben  pedig  
a ’ kártyahőst S á r r é t y - t  ism erém -m eg  benne. JNelli körül hom ályt 
óhajtók; m ert ném elly  szem  nagyon m eg szokott ártani szépeinknek ; 
ez is pedig csupa fr a k k , én m erő b e k e s ; ő eg ész  udvarisággal jö t t ,  
én salto m o rtá lév a l, ’s elsőbben is  boros ruha kellett orrom ra, —  
N em  kezdhetett-e  el gyötörni paroxism usom !? A sztalhoz ülénk, m clly
—  tudod —  G yöngyinél nagyon m agyarosan m egy . N e lli gazda- 
a sszo n y k o d o tt; nénje velünk együtt vendég v o l t , ’s gazdánk változ
hat lan elve szerint m indenki magának tetszése , étvágya szerint szedett.

„ I l a  szivünk m ozd u l, eszünk k erek ei össze zavarodnak*• —  
példáztam  ez igazságo t; mert e sz e m , sz e m e m , szüntelen ajtón csü g-  
v é n , valam int h ir le lt majom a’ siró g y e r m e k e t , ú gy  én is kendőm  
’s kenyerem et forró fürdőbe fojtám . —  Pirultam  szelet jó s ló  esth aj
nalként. —  , Sem m i sem  az ö c s é m !— vigasztal gazdánk — qui per
didit numerum. incipiat iterum !‘ — Szedtem  teh á t, ’s  újra levesezlein .
—  K i a’ küszöbnél m eg b o tlik , eg ész  szobában sántikál az. —  , N e  
tegyetek  ám —  szállíttattunk —  m acskáját etető  ’s nem italó török
ként. E g y  k is  som lya -it ö c sé im !‘ T udod , h ogy  a’ jónak  e llen 
mondója nem vagyok  ; töltök  , ’s  ez  alatt je len vén  - m eg  IN elli, 
eszem ’s szem em nek m á g n ese , palaczkom at ism ét pohár m ellé iiri- 
tém. — N em  boszú-e már ez?  —  M eg is  fogad tam , hogy  láthatá
romat asztalunk szé le i határozzák: ’s  m ég  is alá repitém a’ dara- 
1 1 1' 1 „  m ellyért leh a jo lv á n , majd üstökbe kapott velem
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a’ gavarnak asztal alá lopódzott uszkára. lín  szabadulni akarván a’ 
vész-h on b ó l, ism ét poharakat (ánczoltaték fejem m el. — Hajtárs ! ha 
IVellit veszélyben forogni nem  gy a n íto m ; m ég  azon este honnal 
váltom e’ bűvölt h e ly e t : de ez tartoztatott, bátor szégyen  ’s boszú közit.

A sztaltóli távozásunk után zongorázással andalitott-el m inket 
szép han gásznőnk , ’s én is majd kedvre derülék. M ellé  akartam  
szép szerével lopódzani: de itt is utamban volt a’ g a v a r , ’s o lly  
édesen sz ó lít , beszélt, szavalt G yula szerelm éből, h o g y  én majd két
ségbe estem  m agam  fe lő l , mint k i mind b e sz é d , mind tettbeli aka
ratomban m egelőztettem . Szóval gyorsabb volt a’ frakk mint a’ bé
k é s .—  Boszusan kerültem  fordultam , mint o lálkodó farkas m agas k e -  
ritésu ak ol k ö r ü l; —  fájt a’ m egelőzés, ’s M um ussal kezel: fogva  
minden sziv  fölé ablakot ohajték . —  , E j! —  gondolám  —  e g y  vágy  
ki van már elég itve  a’ sok  operával —  vagy  m iv e l! — Játszja- 
el k is húgom az én nótámat! —  „  I la  tudnám , szívesen  édes bácsi
kéin ! “  —  szó ll igéző  m oso ly lya l. — ü g y  ám bajtárs ! „ B á csik é in  ! 41
—  u g y -e  m agyar fö ld -sziille  e g y  leány ? — , E lm ondom  szép hú
gom ! —  ig y  v a n :

Süvölt a’ nagy „förgeteg.
Zúg a’ havas rengeteg,

Zivataros éj van már ,
Csak a’ komoly farkas^jár.

Fáradt vadász czélra ért
Talált is szép pálya-bért ,

’S még zúg a’ szél oda kinn ,
Nyugszik Ilivé karjain.

M egeléged és követé d alom at, ’s N elli elhatározván betanulását, 
ezentúl k ezd ék  én is hova tovább v id u ln i, ’s  o lly  id egzetet n y ern i,  
m elly M iloé előtt sem  hátrált volna. M eg  is változtam  mind k iilső- 
mind belsőképp’ a n n y ir a , h ogy  ennek látására, g y ó g y á sz  nőm lábai
hoz tette volna le művét m aga a’ hatalm as A eskulap is.

N em  sokára n yugh elyeink  je le lte tv é n -k i, nyoszoláinknak ár
tatlanság sz in -ö léb e , m int Sám sofn D eliláéba, éde.sdeden ledőltünk. — 
,M in ő  sze llem i lén y  ezen  üdvös a la k !4 —  szó ll m erengve gava- 
rom. —  „ A z  én k is h ú g o m ? 44 —  kérdém  tettetett n yu gm osoly lya l.
—  A h ! hát k egyed  rokon e ’ b őség  tárházához ? Szivem ből örvendek  
szerencsém nek! M inő é ld eletes dolog  barátnak rokonná ’s holnap e g y  
drága k incs birtokosává le n n i .44 —  „ I g e n ,  k in cs —  gondolám  —  
de nem b a n k b a , nem a’ te  k ezedre v a ló .44 —  V ég re  N elli iránti 
szerelm ének fe s té sé n , mint unalmas d ad o g á so n , ennek ’s hason- 
társainak jó  é jt kívánva elszenderedtem .

Á lm om  zavart, merő k ü zd és, v ia s k o d á sv o lt , ’s  fo lytonos hány
ásom ból égető  szom jra éb red vén , italért kezdtem  körüljárni.

b
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Akadtam  is  e g y  p a laczk ra ; em e le m , sú lya  "s borszaga van. Mind- 
e g y  —  gondolám  —  ez is ital. N ek i fohászkodva k ö lték -e l belőle 
e g y  k o r ty o t; ’s  búb! ezer m ill ió ! ize  fanyar, sa v a n y ú , k e se r ű ; tán 
patkányölő  m ix tú r a , m elly n ek  le fe lé  szánt másod adagja ellenkező 
irányt v e v é n , a’ boldog v ő le g é n y t , h ihető áhuábani is  banquiert, 
talpra riasztá. O  lárm áz; én ijedve akarom üvegem et h elyre ten n i; 
de ez m egütőd vén , e ltö r t, ’s  szétfo lyatá  kárhozatos nedvét, — ,P szt 
en ged elem  —  kérlelém  a ’ kiabálót —  se  baj, m egszárad reggelig; 
h e ly e  sem  lesz  látható .4 O  ism ét len yu god ott, én pedig, h ogy  minden 
titokban maradjon , az összeszed ett üveg daraboknak ablakot nyitva, 
azokat jó l k ieresztett karral vágom  k ife lé :  de ezer m illió ! az ablak 
k ettő s  v o l t , in e lly  lárm ás csörgésse li kizuzatásán k ivül kezemet is 
jó l  m egm etélte . E ’ zajra az ö ssze  csődült k is e b b ’s nagyobb ház-őrök 
rek ed ésig  ugattak  ablakunk a la t t , m ig nem a’ talpra á llt cselédség 
lecsillap itá  ezek et is. En ezután sem  alhattam  e g y  hirtelen; láng-lé- 
lekzetem m el is  ohajtám  szobánkat száritani.

R e g g e l ,  m in ta ’ kártyáját aprónként k ém lelő  já t é k o s , lassan 
nyiló  szem ek k el néztem  csatahelyem re. M it lá to k ? -— tán csalódom?
—  hova tovább fek ete —  egészen  nézem  —  ezer L e th e !!  —  csupa 
A fr ik a ; m agam  tarka, m int parducz; háló társom  született szerecsen,
’s a lig  ism erhetett m agára; de ő le á n y -k é r ő , én rokon le v e n , csen
desen tűrte átváltozását. —  A z üvegben —  bajtárs —  tinta volt; 
erre akadtam , a ’ v izesn ek  e lm ellőzésével. M it é r ez tem , gondolha- j 
tó d ; k é tség  kivül ezen  elm ehiányt gyanittató tettek  miatt reám nézve 
N'ellit örökre elveszettn ek  tarthatám . M it volt tennem ? K értem  a’ 
n agy  engedelm et. —  H ely re  á llt ism ét az esti j ó  kedv ; reggelizés , .  
után G y ö n g y i gazdaságának szem léjére indultunk.

H ála a’ nőszést vezető v a g y o n -v á g y -sze llem n ek ! ím e  , inig 
vak k övető i szivet m ellőzve  te lt ak lokat k e r e sn e k : én  az alatt egy ' 
viszhangzó szívre ta lá lok . Gondold c sa k , b ajtárs! N e l l i ,  az az an- 
gya liiag  j ó ,  titkolásom  m ellett is észre vevén kezem  s e b e it ,  feltár- J . 
tózlat —  in e lly  alkalm at m again is rég  óhajtottam  —  ’s  h o g y  el ne I 
m érgedjenek , ápolásukhoz fo g , —  ,N em  érdem iem  gondját szép I 
húgom —  szólltam  —  vész k övette minden itteni lé p te m e t4 —  „ 0  I 
nem —  felel ő  —  csak  h o g y  bácsikát nem éré nagyobb: szívesen 1 
örülünk, h ogy  a’ történet körünkbe hozá.“  —  , R észem ről az öröm*
— viszonzám édes elragad tatássa l, ’s  itt szivem  nyelvem re szállván, j 
tárva lön az e lő tt , k iért dobogni vágy . K épzelj m agadnak ártatlan- i 
ság angyalát tiszta szem érem  ég i pirjában : ’s  N'ellimet látod előt
ted; illyen  volt ő  szinzés nélküli bő nyilatkozásom ra. —  E lég  hozzá, 
ő m egértett en g em , mit leginkább szem éből olvastam .
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K ettőnket talált a’ visszatért atya. —  , É'des öcsém  ! —  monda 
—  egészen  elm aradtál! jó l beköthettétek  a ’ se b e t? 4 —  „ B e  , édes 
uram bátyám  —  viszonzám  —  nem  fé lte m , h o g y  a’ h ideg íneg- 
csipje; hanem h ogy  a’ kötés annál erősb  le g y e n , eg y  cso m ó ért, atyai 
áldásért k ön yörgü n k , m int k ik  k ezet ’s  sz ivet k ö tén k  örök  kapcso
latban. 44 —  M eglepetve jártat.ta rajtunk sz e m e it , ’s  m oso lyga  szi
lárd tökéltségem en. M ost k om oly  redőzetbe szedvén h o m lo k á t, bor
zasztóknak festé a’ vérnek hamar lappadó torlatán épült örök fr igy 
nek  r é m e it; majd csípős sze szé ly ly e l k é r d é , nem  v esz -e  a ’ m ost 
ig éző  csillag  fénye azon ism ét feltűnhető c s illa g  fén y ö zö n éb e , m el- 
ly é r t —  mint hírből hallá, sokszor eg ek re  néztem . Itt eg ész  kalan
d om at, zavaros tetteim  o k á t , a’ N ellim et fen yegető  vészt felfedezvén  
e lő t te , m egindulása könyűit e lt itk o la n d ó , csen des elragadtatással 
fordult boldogult n eje kép-m ásolatjához , ’s  k is közű tűnődése 
után —  , térj v issza  atyádhoz — szó lít —  ’s jö jj  drága k incsem ért.4

H o g y ’ dobog szived barátom —  nem ije fenn ? rem é n y ie m ,  
h ogy  te is  osztozol barátod öröm ében. —  '{Jázasodjunk bajtárs! 
ollyan  a’ ház asszony, m int torony harang nélkubz húgom at C se lley  
j e g y z é - e l ; rajtad a’ s o r , ’s  ig y  az idén nem fo g y ű n k -k i lakom ából.

U. I. A ’ p e je k e t , ha azokon  akarsz jönni nászba, ne ig en  hadd 
h ev ern i; m ert tudod , m illy  bokrosok .

' *  ' V * *  ’ Télhő 2 9 -kén 
Hadd heverjen ek  azok  a’ [fejek barátom ! ’s  ha m eg  van m ég  

b ek esed , égesd -e l. k é r le k , m ert nem  szerencsés ezzel a ’ m ai n ősző . 
F rakk k ell d ivat-szép ein k n ek ; fülig kihúzott in g -n y a k ; czipő tarka  
harisnyával; üres sziv czifra beszéddel. H a  száz szépet látsz e g y ü tt ,  

f  szem ed m in d eg y ik en , szavad m in d eg y ik h ez , m agad m indegyik  előtt 
leg y en . —  E z a ’ d ivat-leczkének  k ivonata: — különben vagy  e l
maradsz , va g y  e ltip orta to l, ’s  m ég  eg y  ép törzsöknek  vélt apától 
is  i l ly  iratot n yersz:

K arán il télhő 2 3 •kén.
É d e s  u r a m  ö c s é m !

H ázain m egtiszteléseért veg y e  e g y  édes atya sz ives k ö szö n e té t, 
k i tapasztalt je le s  udvariságát soha sem  fogja az ifjú k ornak  szép  
tulajdonai közül kiküszöbölni. N in cs is  sem m i k ifo g á so m : de a’ há
zasság  m ennyben köttetik ; a’ sziv e g y  sebes v iztő l ragadott sa jk a ,  
m elly  az ellenkező irányra huzó erőt v a g y  k ijá tsz a , va g y  elsü lye-  
déssel boszúlja m eg. N em  is  szükség hosszan m utogatnom , h ogy  a’ 
b ek es-b o ld ogság  csak hason szellem űek  k özt v ir á g z ik ; sok  szép sze
rencse n y ílik  e g y  je les  ifjúnak útjában; ezek  k ö ztli vizsgája adja- 
nieg az önt boldogitót. gyöngyi hí. k.
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M ért nem  világosabb lem ondás? —  m ondott szóból ért a’ Ma
g y a r ;  m inek e’ gúnyos k er in g és?  tán h o g y  hibánk érzete nem o lly  
ö ld ök lő  tulajdon alakjában , mint guny-h im ezte palástban. — „  He- 
k es-b o ld ogság?  “  —  hát itt is csak  a’ b e k e s ! N o édes ö reg em , ezt 
m agad sem  vártad m a g a d tó l, de m ég én sem . Hát csak ragadja s e 
bes v í z  a’ sa jk á t; talán frakkos tart korm ányt(^szerencsés]utat szép 
N ellik ém  , kedvező  szé l lengjen  v itorládra; de várj e g y  k is s é , szó  
n élkü l nem  indulhatsz.

H ajdan e g y  il ly  csinos iratocska rem ete -k ö n tö s-ö lté s t, elraga- 
d á s t , vagy  m ég  halált is o k o z o tt: ma ped ig  k iv e l-k iv e l kettőztetett 
fén y t ű z e t ; a’ hajdani p or-Iep te , szú -ette  kocsival váltott csillogó  
eléb e kettős helyett n égyest fo g a t , e g y  boldog párral a’ kosár-adó
nak ablaka alatt e lrobogókat. H át engem  m ire lesz  határozandó ? 
N agyon  term észetesen  eg y ik re  s e m , de annyival inkább G yöngyiék  
m eglépésére. N em  uj k egyért sá p o g n i; m ert illyesm i bekesem  alól 
nem  k e r iil , ’s  különben is  matróz lenne a’ gyors sa jk á n : h an em , 
szó  a’ mi szó ; N e lli lem ondása k ép te len , ’s boldogságom  n agy  csor
bája lév én , nem  vesztegelhetek . M ajd ha csalódási ámulatom jé g g e l  
vonja-be lángzó sz iv em et; majd ha le lk em  azon határnál, hol min
den szerencse távozni látszik  e lő le m , magába sz á ll,  ’s ön-érzés nyújt 
erőt sin lődött sz ivem n ek : koszorús költőnk e ’ soraira igazítom  a’ 
szép képm utatót:

,, Ledér teremtmény a ’ leány-neve 
’S a’ férfiaknak átok , hogy szerencsét 
Alkhatni vélnek lenge sziveken ,
Mcllyekben a’ hitlenség fészke vau.

( V e g e  kövelkezik.J

KÜLÖNFÉLE.
J u l e s  J a n i n  n y e r e m é n y e .  Ós/.elö hó 15-kén Parisban minden hír

lap szerkesztőségéhez következő tudósitás é rkezett :  — „Tegnap este több 
szalonban beszél ték ,  hogy Jules  Janinhoz h ivata los tudósitás é rkeze t t ,  mi
szerint ő egy nagy sors já tékban ,  mellynek ké t  számjegyét olasz o r sz á g i 'ú t 
jában vásá ro l ta -m eg , fő nyertes volna; ezen nyereménye által a ’ Lncca mel
le t t  fekvő pompás L  a z z e r i n i  nevű majornak (v i lla )  birtokába jn t ,  melly 
helyet fürdés ideje a la t t  számos vendég látogatja. Ezen bir tokért  közönsége
sen 13 száz a rany  bért  szoktak f izetni,  általános értéke pedig a ’ hozzá ta r 
tozó telkekkel együtt  100.000 scudira bccsültctik. Ju les  Jan in  e’ dolog fe
lől igy i r  a’ „Journal  Débats“ -ban. — Sokat beszélnek valami szerencsés 
történetről;  ennek hőse a ’ nyarat  Florenc/.nek egyik szalonjában tölté-el , 
hol , mint az észnek közönséges központján párisi , szent pétervári és florcn- 
cziaiak szoktak összegyűlni.  E gy  napon , midőn éppen olasz ország művé
szeti  kincseiről folyna a ’ beszéd ,  F.  orvos fe lk iá l t :  „ p e r  bacco! e’ körül
mény jutta tja  eszembe , hogy Lucca hcrczcgségbcn , ama jótékony ásványvíz
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melle t t , kellemes hajlású dombon ’s Virágzó narancs fák megett egy ház áll.
A’ márványból épült ház egy terjedelmes ’s völgyre könyöklő terrasse-on 
á l l ; virányos sé tány vezet kapujához ; egy vizvezető csatorna örökké gyön
gyöző három szökő kútnak nyújt éleményt — szóval valóságos tündérkastély.
— Ki akar  önök közül e’ kastélynak birtokosa lenni ? — ’S egyszersmind egy 
csomó sorsjegyet is vont elő zsebéből. A ’ társaság  személyei már több sors
jegyet e lkapkodtak;  ekkor hozzám fordul az orvos azon megjegyzéssel: ki 
m er ,  n y e r ;  két scudi nem a ’ világ“  — ’s megjegyzése ellen nem is tettem 
k ifogás t :  azonban olly föltétel a la t t ,  hogy nekem ő válasszon számokat. D e -  
m i d ő  f f  gróf azt k iv án ta ,  hegy' sorsjegyeimre írnám nevemet; mit  egy J .  
oda rajzolásával meg is tettein. Más nap estvéjen szerencsém volt a ’ luccai 
herczeg’gel beszélhetni. „Fenséges uram — mondám többi Uöztt tisztelettel — 
ma reményt vásárlo t tam , fönséged birodalmában kastélybirtokossá lehetni.“
— „ ,U gy  reményiem — válaszolt a’( herczeg kegyesen — hogy kissé a la t t
valóm is lesz.‘“  — Ez esemény után nem sokára  PariBba szólli iotiak foglala
tosságaim. Alig érkezik-meg a ’ fővárosba, úti papirosait nézi-á t  D e n t i d o f f  
g ró f ,  mellyek között sorsjegyeimet is talá lván, azokat e ’ pár szóv I: „m eg
érkeztein, látogasson-meg ön!‘“  •— hozzám kiildé. Én ,  a ’ mint barátom bi- 
letjét olvasom , a’ sors jegyeket, ’s velők egész szerencsémet azon kosárba ve 
tem , meilyben a’ névtelen ira to k ,  költészeti próbák ’s vissza nem kiránt  pró
zák szoktak e l tem etle tn i , ’s barátomhoz futok. Gazdagságom nyolc/, napig 
hevert  a’ veszendő irományok közit temetve. A’ hévmérőnek Csak egy fukkal 
kelle alább szállnia ; ’s kastély om láng martalékjává 'leendő. Ellenezed napra 
végre következő tartalmú levelet kapok : „ H a  netalán ön sorsjegyen áll e’ kél 
szá in : 72 és 75 (m ert  fe ledem, önnek mondani, hogy a ’ nyerőnek ambót

Í kell csinálni) , úgy öné a’ pompás Lazzerini kastély .“  — E ’ levelet éppen 
az napon kapáin,  mellyen „Benveuuto Cellini‘‘ adatott.  A’ játék  kezdésének 
órája hatalmasan köze lge t t ,  és én színházba mentem a’ né lkü l ,  hogy csak 
eszembe is ötlött volna szerencsémre gundolni. Éjfél után szomorúan ’s lan- 
kadtan haza térek. Asztalomon találom a ’ levelet , ’s  mellette Luccából a ’ 
sors-szám huzási jegyzőkönyv k ivonatá t,  két városi t isztviselőnek és a ’ po- 
destának a lá í rásáva l , mint szintén a ’ két csillogó nyertes számot is. Elmém
nek példátlan felcsigázása után végre eszembe ju t  , hova tettem számaimat;
Most a ’ kosár kiürítéséhez fogtam, de eleintén idom- ’s név nélküli töredékek
nél egyebet nem ta lá lha t tam ;  mert a ’ számok úgy a’ vessző-fonadékhoz ta 
padtak , hogy a ’ kosár tar ta lm át tüzbe lehetett volna ü r í ten i , a ’ számuk még 
is megmaradnak benne. Végre  miután számjegyeim’ megtaláltam , a’ kastély 
birtokában is bizonyos voltam — mert számjegyeim csakugyau 72 és 75 vol
tak. — „M it  fog most ön kezdeni1* — kérdik védőim, pár tfogó im ; erre én 
csak azt felelem, mit az egykori  juhász. E ’ juhász t. i. egykor so h a j t ia  re -  
h e g é : a h ,  h a  é n  f r a n c z i a  k i r á l y  v o l n é k !  N o s ,  ’s ha fran- 
czia k i rá ly  vo lná l ,  mit teendőéi? — kérdé egy utazó. A k k o r j n  k a i m a t  
I ó h á t  o n ö r z e n é in ! — lön a’ válasz. — É s  én, ha kastélyom valamit ér, 
egy esernyőt fogok venni, ’s a’ dalszínházba omnibus-on megyek.

V a d á s / . - s z e n v e d é l y .  — Bizonyos utazó Palástinában néni rég egy 
vadászosan öltözött Angolt ta lá l t ,  p u sk a ,  kutyával ’s a ’ t. balingát,  ki nem 
a’ nevezetességek lá th a tá sa ,  hanem vadászás (égett  u t a z g a t ,  és a’ régisé
gekből ugyan semmit sem méltat figyelmére, de annál hivehheu elő tudja, szám- 
láljii , ;;tellyik helyen lőtt  Daniascustól kezdve a ’ galiláui tengerig egy-egy
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E M L É K M O N D Á S.
S z e r e l e m  v i s z o n y a  

Szeretni és sze re t te tn i , Nincs öldöklőbb , nincs mérgesebb
Két szívnek egy lehetni , Fenébb kinzó gyötre lem ,
Ennél feljebb már nem hág Orvosolhatatlanabb seb,
Az emberi boldogság. Mint a’ megunt szerelem.

KISFALUDY 8. után —
C z é l z á s .  Vannak növények , mellyeknek buja tenyésztése csaknem 

minden kiir tási próbákkal daczol , -—. ágai levágatnak , gyökerei  kilépetnek , 
földjök az éles eke által feldulatik , ’s bele jobb mag vettetik , de a ’ gyom 
még is kibúvik ugyan azon h e ly e n , eleinte gyéren , de — ha a’ földműves 
keze k iirtásában lankad — nem sokára  olly telyben , hogy a ’ nemes magvat 
elnyomással fenyegeti.

A’ t é k o z l ó n a k  szüntelen rósz esztendeje van.
N a p l ó m b ó l  a n d r e i k o v i c s  e l i s e .

S z é p ,  j ó ,  és v a l ó :  három szent nev eze t ,  vagy ha úgy akarjuk ,  
három gen ius ,  kiket Isten u tainkra kalauzul rendele.

Kö lc s ey  után K. H. K. J .
M a x i  m á k .  Túlságos szerénység nem minden embernek áll jól, ’s gyak

ran  inkább álarezos kevélység. Csak a ’ legkitűnőbb érdemekre illik igazán.
Féltékenység tovább ta r t  a ’ szeretetnél. Már nem szeret ’s nem szeret

te t ik  az e m b e r , még is azt  véli , hogy viszonyos szere tetre  tar that  jo g o t , 
m ert az önszeretet  csak legutójára  hagy-el  minket.

______________________ KOVÁCS M A RIA .

S z ó r e j t v é n y .
N égy je g y ű  szó az e g é sz , gyorsait félénkre törekszik*
É kkel a ’ k é t  első —  szárnyasnak lak tan y a  lészen ,
K é t végső ly u k a t ü t ,  ’s v a rró t müvébe seg íti.
Benne ha vásárló nem egyez-m eg , nem le h e t alku .

B E L I.A Á G H  JÓ Z S E F .

Előbbi re j tv é n y : n é v .

F i g y e l m e z t e t é s .  — E z  évnek u tó só  hónapja fe ltű n v é n  , e' fo ly ó 
ir a t  m in d  lúvulabb lakó m ind  budapesti t .  e z . p á r t fo g ó it  t is z te le tte l  f ig y e l
m e zte tjü k  , hogy  la p ja in k  jö v ő  1839-ti- évi szá m a ira  az előfizetés általánosan  
m e g n y it ta to t t .  M in él fo g v a  k ér jü k  a ' t .  p á r t fo g ó k a t  , m éltózlassanak akár  
p o s tá n , a ká r Pesten a ' k iadó  h iva ta lban  fo ly ó ir a tu n k r a  m ár m ost m egten
n i a z  e lő f iz e té s t , nehogy elkésvén a’ rendelés , m in th o g y  ré sz in t a' b o ríté 
kok n yom ta tása  ham ar m eg n em eshetik , ré s z in t a ’ szerkezének nem adatnak  
tu d tá ra  a zo n n a l a z e lkésett rendelések , a ’ t .  elő fizetők fé lb en sza ka sz tva  ’s 
óhajtásuk ellen későbben k a p já k  v j  évi la p ja ik a t.  — Jövő  év i la p ja in k  va
la m in t ed d ig i a lakjokban  és díszükben m a ra d n a k-m eg , ú g y  ed d ig i szerke 
zetük s z ilá r d  e lveit is viselve fo ly v á s t  f in o m  te l in  pap iroson , ’s a' szoko tt  
képekkel jelennek-m eg . —  A z  e lő fize tési d i j  fé lé v r e  p o s t á n  6 f t .  — 
h e l y b e n  bo ríték  n é lk ü l  5 f t .  — b o ríték ka l  5 f t .  24 k r . ezüst pénzben.

S zerkez i M á t r a y  G á b o r ,  halpiuczon a lu l , a ’ D una p a rtján . 1 14 szám  a la tt .

Nyomt. T  r a 11 n e r - K á  r o 1 y i , ú ri u tsza 012.
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